Ezekiel 3:1-3
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Vocabulary
Verse 1l

1931 noun: “roll, scroll, book” (BDB, 166)
Syntax & Miscellaneous

e In the first clause of the quotation, the direct object is fronted with the imperative
verb following.

e The two clauses form a chiasm, ABB’ A'.

e The final clause begins with two imperatives written without a conjunction. This
construction occurs frequently with verbs of action or movement (cf. GKC
8120d). Suggested translation: “Go! Speak” or “Going, speak to the house of
Israel.”

Verse 3

102 noun: “belly, body”
1Y noun: “stomach, belly” (BDB, 588)
W3AT noun: “honey”

P10 “sweetness” (BDB, 608)
Syntax & Misc.

Verse 2
e The verb form, ’J'?:_)tjjl, is Hiphil (Causative) waw-consecutive imperfect 3ms
with 1cs suffix.
Verse 3
e Theword, N, is used as a preposition and not as a direct object marker.
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Vocabulary
Verse 4

DIYHR preposition “to” with 3mpl suffix (not to be confused by metathesis with
011K “god(s)”)
Verse 5
PNV noun (construct plural): “strange, unfathomable”
19 noun: “tongue”
T22 “burdensome” (BDB, 458)
uw’% noun: “language”
Syntax & Miscellaneous
e How do you explain the vowel of pronominal suffix, ’223?
e The compound noun phrase, ﬁIZ]'? Y1201 NAW pRY DY, is a double three-
member bound phrase with a copula (waw).
e What is the function of the clause t?tﬁﬁW’ nvg"ng? Is it contrasting the fronted,
U"(?i? 1221 AW PRy DD"?N clause or renaming?
Verse 7
AARXR verb: “be willing”
nXn “forehead” (BDB, 594)

"W “stubborn” (BDB, 594)
Verse 8
XN “forehead” (BDB, 594)
Verse 9
W “thorns, adamant” (BDB, 1038)




Ezekiel 3:4-9

9% “flint” (BDB, 866)

"N “rebellion” (BDB, 598)
Syntax & Misc.

Verse 6
e One might expect a copulative before the last clause, '[’5& UNDW’ Iil. What
might be the reason for the lack thereof?
Verse 7
e Theidiom, MRATPIT, is similar to the colloquialism—"hard-headed.”

e The repetition of the 3mpl pronoun in the last clause forms a chiasm between the
final two verses.
Verse 8

e The lamed preposition should be understood as “against.” The word could be
understood as a comparative.
Verse 9

e The preposition (notice the nun has assimilated becoming a dagesh in the tsade)
attached to the noun, Wlm in the first clause is a comparative 7.

e The 3mpl pronoun, 17i], is used to refer to Israel in verses 6, 7 and 9.
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Vocabulary

Verse 11
1913 noun: “exiles” (BDB, 163)

51 verb: “cease, desist”
Syntax & Miscellaneous

e After the address/quotation formula, the entire object phrase, T(ZJN ’ﬁ:‘r"ﬂ’ﬂ&
'["7N A37R, is fronted. The sentence typology is O-V-M (O=object; V=verb;
M=modifier).

e The waw is connecting the two clauses, not just the similar prepositional phrases
TIRM 73373

e Even though the preposition beth is used in each phrase, each should be

translated differently. In English, the proper idiom for the first would be “take all
my words into your heart;” whereas the second would be “listen with your ears.”

e The noun, ﬂ51l, is a collective singular. (In English it might be referred to as a

collective noun or discretionary plural. The difference between count nouns and
mass nouns also is relevant to discussions of translating nouns into English.)

 The ubiquitous repetition in the book of Ezekiel with regards to sending and
speaking is remarkable (see verse 11: DTI"?N DNy Dﬂ"?& n3TY). Thereis
probably a rhetorical/theological rationale behind these echo patterns.
Comments?

e The sequencing of OR ... OR can be understood as “whether ... or” generally

found with a negative comment. See Ezekiel 2:5.
Verse 12

WYI noun: “earthquake” (BDB, 950)
7193 “blessed be”




Ezekiel 3:10-16

Verse 13
912 noun (construct plural): “wings”
NiPYWn participle (Hiphil fpl): “touching” (BDB, 676)
19IR noun: “wheel” (BDB, 66)
DﬂDD’? noun (suffix 3mpl): “close by, side by side” (BDB, 769) [15x in Ezekiel

(1:20, 21; 3:8, 13; 10:19; 11:22)]
Verse 14

91 “bitter” (BDB, 600)
AN “rage, heat”
Verse 15
AR 513 name (of place): “Tel-Abib”
7237331 name: “Chebar River”
DMWY participle (Hiphil mpl): “appalled, horrified” (BDB, 1031) [cf. similar
idiom in Ezra 9:3 DRWNA]
Verse 16
AXP “end”
Syntax & Misc.

Verse 13
e The verb for the first clause of verse 13 is yuwx from verse 12.
Verse 15
e Qere [me] Internal support for the Qere would be either letter confusion

(GKC Alphabet Chart), possibly in the Paleo-Hebrew script, between beth b

and resh I or dittography with the first word of the following clause. The Qere
is supported externally by the Vorlage (i.e. parent text) of the LXX:
TEPMABOV TOVG KOTOIKOLVTOG ETTL TOV TOTALOV TOL XO0P0p TOVG OVTOG EKEL.
Verse 16
e The Leningradensis Codex has a paragraph break in the middle of verse 16.
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Vocabulary
Verse 17
19X “watchman” (BDB, 859)
anT verb (Hiphil): “give a warning” (BDB, 264)
Verse 18
YW adjective: wickedness (BDB, 957)
Wp3a “require”
Syntax & Miscellaneous
e The beth preposition is temporal “when” (see also verse 20)
e The repetition of a finite verb with infinitive absolute with the same root, m’r;

mf:zg, is an emphatic usage (“You shall surely die”).

e Waw is used for conjunction, disjunction, and other transition words.
Verse 20

51}7 “unrighteousness” (BDB, 732)

51Wan “stumbling block” (BDB, 506)
Syntax & Misc.

Verse 19

e The conditional, "2, is in second position.

e The verb, AW, can mean “turn from” or even “repent.”
Verse 20

e Notice the similarity between 18-19 (YW1) and 20-21 (P"TX).
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Vocabulary
Verse 22
AYP3A noun: “plain” (BDB, 132)
Syntax & Miscellaneous
e The double command in the second clause, 8% D2, does not use a conjunctive;

whereas the fulfillment of the command in verse 23 connects the finite verbs with
awaw. This phenomenon occurs in other places particularly with imperatives.
Verse 23

922 name: “Chebar (Canal)”

Verse 24

930 verb: “shut, close up”
Verse 25

DAY noun: “cord”
Verse 26

PAT verb (Hiphil): “cleave, overtake”
T1 noun: “roof of mouth” (BDB, 335)
09K “be dumb, be silent” (BDB, 47)
M2 “judge, rebuke, reprove”
"1 “rebellion” (BDB, 598)

Verse 27

5 “lacking, forebearing” (BDB, 293)
Syntax & Misc.

Verse 23
e The preposition, 5}7, in the phrase, w;p-ﬁa;"w, means “beside.”



Ezekiel 3:22-27

Verse 24
e The beth inseparable preposition should be understood as “into” in the clause,
nA ’;1'&:1131_.
Verse 25
e The word, D’m':g, exhibits plene spelling (“the use of historic long vowels”).

This type of spelling is found frequently in the text of the MT (see J. Barr,
Variable Spelling of the Hebrew Bible [Oxford University Press: 1989])

e The single word, 1D, is an entire clause with a phrase connector, waw, the

finite verb and subject, and the object as a pronominal suffix—“And they will bind
you.”
Verse 26

e The participle, 11"211, is a substantive participle, possible “judge” or “reprover.”
e The final clause, 17357 "3 N"3, is a verbless clause of the structure P—S, where

the predicate is a two member bound phrase.
Verse 27
e The final clause of verse 27 is identical to that of 26.



